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INTENDED USE / APPLICATION

Specialist product - for professional use.

MOUNTING

Read the manual before mounting, Technical changes reserved. Mounting diagram: see pictures. Mounting should be
performed by an appropriately qualified person. Any activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular
caution. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be done when the ﬁrodutt is disconnected from power supply.

Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical detergents.

Product must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes,
or chemical fumes, etc.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated current.

P3: Use only indoors.

P4: Number of fields / modules

P5: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double
or reinforced insulation.

P6: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of
the Customs Union.

P7: Product meets the requirements of EU directives.

P8: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.

COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and
non-material damage. For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com. Kanlux A shall not be responsible
for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG
Spezialprodukt - fiir professionelle Verwendung.

Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Technische Anderungen vorbehalten. Montageschema: s. Zeichnungen. Die
Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei
abgeschalteter Energieversorﬁung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Vor der Inbetriebnahme muss die
ordnungsgemaBe mechanische Befest\éung und der elekrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein
Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren.

Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel verwenden.

Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub,
Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.a.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz

P2: Nennstrom

P3: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich

PA: Anzahl von Feldern / Modulen

P5: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder
verstarkte Isolierung verwendet wird.

Pé:Zertifikat iber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion

P7: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P8: Geschiitzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.

ANMERKUNGEN / HINWI

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennun%en, Stromschlagen,
physischen Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schdden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den
Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schden, die aus dem
Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit spécialisé - pour les applications professionnelles.

INSTALLATION

Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Modifications techniques réservées. Schéma de I'installation: voir
les images. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats d‘aptitude convenables. Toutes les
opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Avant la premiére mise en marche
il faut s'assurer i le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniquement a l'intérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec I'alimentation débranchée.

Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants chimiques.

Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables par exemple : poussiére, eau, humidité, vibrations,
atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Courant nominal.

P3: Utiliser uniquement a I'intérieur des locaux.

P4: Nombre de champs / modules.

P5: 26me classe. Produit ot la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement
double ourenforcé appliqué.

P6: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union
douaniére

P7: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE)

P8: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la
commotion électrique, aux lésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations
supF\émenlaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
La société Kanlux SA'se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée
a partir du site www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto specialistico - per applicazioni professionali.

ASSEMBLAGGIO

Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. Modifiche tecniche riservate. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. L'assemblagg\o deve essere effettuato da una persona con appropriata competenza. Ese§uwre
qualsiasi operazione con I'alimentazione disinserita. £' necessario adottare particolare cautela. Prima del primo utilizzo,
occorre accertarsi che il ﬂssag%\o meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete
d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.

CARATTERISTICHE FUNZIONAL!

Prodotto da utilizzare in ambienti interni.

RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.

Non utilizzare detergenti chimici. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere,
acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Corrente nominale.

P3: Utilizzare solo in ambienti interni.

P4: Numero dei quadri /moduli

P5: Classe II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con
I'applicazione di un isolamento doppio o rinforzato.

P6: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio
dell'Unione Doganale

P7: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P8: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse
elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui Prodom con marchio Kanlux sono
d\s?omb\\‘\ allindirizzo: www.kanlux.com. Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare
modifiche al manuale di istruzioni - 1a versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyréb specjalistyczny - do zastosowan profesjonalnych.
MONTAZ

Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z mstrukq’g‘ Imiany techniczne zastrzezone. Schemat montaiu: patrz ilustrace.
Monta powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym
2asilaniu. Naleiy zachowac siczegding ostroinosC. Przed pierwszym uiyciem naledy upewnic¢ sie, co do prawidtowego
mocowania mechanicznego i podfaczenia elektrycnego. Wyréb moze by¢ praylaczony do sieci zasilajacej, ktdra spetnia
standardy jakosciowe energii okreslone prawem.

Wyrdb uzytkowac wewnatrz g)m'\eszuen.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu.

Cayscic wylqanie delikatnymi i suchymi tkaninami.

Nie uiywac chemicznych Srodkéw czyszczacych.

Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w ktérym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. .

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotiiwosc.

P2: Prad znamionowy.

P3: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczer.

PA: Liczba pdl / modutéw.

P5: Klasa I1. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowsa, zastosowana izolacja
podwdjna lub wzmocniona.

P6: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej

P7: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P8: Ochrona przed ciatamj statymi wiekszymi niz 12mm.

UWAGI / WSKAZOWK

Nie stosowanie sie do zaleceri niniejsze] instrukji moze doprowadzi¢ np. do powstania Eozaru, oparzer, poraienia pradem
elektrycznym, obragert fizycznych oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow
marki Kanlux dostepne sq na: www.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikaLace 7nieprzestrzega-
nia zaleceri niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w instrukdji - aktualna wersja
do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI / POUZITI
Specialisticky vjrobek - pro profesiondini pouiti.
ONTAZ
Pred zahédjenfm montdZe se seznam s navodem. Technické zmény vyhrazeny. Schéma montdze: viz ilustrace. Montdz by méla
provadét oprdvnénd osoba. Veskeré Cinnosti provadet Eﬁ vypnutém napdeni. Je nutné dodriet ostraiitost. Pfed prvnim
poutitim se ujistit, 2da mechanické pripevnéni a elektrické pripojeni jsou spravné provedené. Vjrobek miize byt pripojen k
takové napajeci siti, kterd splfiuje standardni jakostni normy podle predpisi.
FUNKCNI VLASTNOST
\robek pouiivat uvnitf mistnost.
POKYNY K PROVOZU / UDRZBA
Udribu provadét pfi vypnutém napdjent.
(Cistit vjhradné jemnymi a suchymi tkaninami.
Nepouzivat chemicke E\st\’[(prostfed@/.
Vijrobek nepouzivat na miste, kde viddnou nepriznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra,
pary nebo chemické vypary atp,, . .
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominélnf napét, frekvence
P2: Nomindlnf proud
P3: Pouiivat Fouze uvnitf mistnosti.
P4: Potet poli / moduld.
P5: Trida I1. Viirobek, v némi ochranu pred trazem elektrickym proudem, vedle zékladnf izolace, zajistuje pouiité dvojf izolace
anebo posilend izolace.
P6: Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vjroby s prijatymi standardami na tzemf celnf unie
P7: Vijrobek splfiuje pozadavky naffzeni Evropské unie (EU)
P8: Ochrapa pred stalymi Casticemi vétsimi neili 12mm.
POZNAMKY / DOPORUCEN
Nedodriovénf pokynd tohoto ndvodu mze zapficinit poZdr, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyrickd zranéni a jiné
hmotné i nehmotné Skody. Dalsf informace o vjrobcich znacky Kanluxdsou dostupné na: www.kanlux.com. Kanlux SA
neodpovidd za Skody vzmkﬁé nésledkem nedodrzovani pokynti tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v
ndvodu zmény - aktudini verze ke stazenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Specializovany vyrobok - na profesiondlne pouitie.
MONTAZ

Pred pf\SIfEEﬂlm k montdZi sa obozndmte s nivodom. Technické zmeny sé vyhradené. Schéma montdze: pozri obrdzky. MontdZ
by mala wkondvat patricne oprdvnend osoba. VSetky dkony vykondvajte pri vypnutom napdjant. Zachovajte vlastnu opatrnost.
Pred prvm pouiitim sa ubezpecte ohladne sprévnosti mechanického upevnenia a elekm(fx

zapogt‘do elektricke] siete, ktord splfia prévne urcené kvalitativne energetické Standardy.

Vjrobok na poufitie vnitri miestnosti. ,

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA

Konzervdciu vykondvaite pri vypnutom napdan. Cistite len jemnou a suchou tkaninou.

Nepouiiva#le chemické istiace prostriedky. Vyrobok nepoutivajte v mieste, kde st nevhodné nevhodné podmienky prostredia
napr. prach, pel, voda, vlkosf, vibrcie, orozenie vjbuchom, chemické vpary alebo emisie apod.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia

P2: Menoviy prid.

P3: Poudivat iba v interieroch.

P4: Pocet poli/ modulov.

P5: Trieda II. V§robok, v ktorom ochrana proti Grazu elektrickjm pridom je dosianuté, okrem zékladnej izoldcie, poufitim
dvojite] alebo spevnenej izoldcie.

P6: Prehldsenie o zhode potvrdzujlice kvalitu v{'robysprua[y’m\ Standardami na tzemf colnej inie

P7: Vrobok splia poziadavky Smernic EurGpskej tnie (EU).

P8: Ochrapa proti pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriavanie pokynov tohto ndvodu moze viest napr. k veniku pofiaru, opareniu, drazu elekrickjm pridom, telesnym
(irazom a dalsim hmotnym a nehmotnjm Skoddm. Dodatocné informdcie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na:
www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vypljvajdice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si
vyhradzuje prdvo zavédzat do ndvodu zmeny - aktualnu verziu je moiné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

ého prepojenia. Vjrobok sa moze
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Killonleges rendeltetés( termék professziondlis alkalmazdshoz.
SZERELES
Aszerelés elGit olvassa el a szerelési (tmutatot. Miszaki valtozds fenntartva. Telepitési leiras: lésd: abrak. A szerelést csak az erre
Jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapesolt dram mellett kell végezni! A szerelés kiilinds dvatossagot
igényell Az elso haszndlat elét ellendrizze a mechanikus rogzités és az elekiromos dsszektés megfelel6sségét. A termek
kapcsolhatd a jogszabalyban meghatdrozott mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhaldzathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhatd. .
HASZNALATI dAVASLATOK / KARBANTARTAS
Karbantartds csak a kikapcsolt dramellétdssal véﬁezheté. Tisatités kizarélag finom és szdraz textilruhdkkal véEezhetﬁ.
Tilos a vegyi tisztitszerek haszndlata. A termék kedvezéitlen kornyezeti korilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély,
vegyi eredet(t g6z vagy fiist, stb. - nem haszndlhato. .
ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges feszilliség, frekvencia.
P2: Névleges dram.
P3: Csak beltéri haszndlatra.
PA4: Mez6k/ modulok szdma
P5: 1l osztdly. Olraﬂ termék, amelyben az alapvet szigetelésen kiviil dramiités elleni védg elemként taldlhatd még a dupla vagy
erGsitett szigetelés.
P6: A termek Vamunid teriletén elismert szabvényok szerinti mindségét igazolé Megfeleldségi Tandsitvany
P7: Atermék megfelel az Eur6pai Unids \ra’nyelvegkovete\ményemek
P8: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen.
TANACSOK / JAVASLATOK
A jelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a t(iz, dramiités, égés, testi sérillés és egyéb anyagi és nem anyaﬁ\ kr veszélyével
jdrhat. Tovabbi informdcid a Kanlux termékeirl a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem véllal feleldsséget a
Jelen Gtmutatd figyelmen kivill hagydsénak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositdsanak jogdt - az
aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalro! t6lthetd le.
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SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul specialist pentru uz profesional

MONTAJUL

Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Modificéri tehnice rezervate, Schematica montajului: a se vedea
ilustratii. Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competent. Orice actiune face dupa oprirea alimentdrii. Trebuie
facutd atentia mare. Inainte de prima utilizare, asigura(i-v cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul
poate fi conectat la retea, care sd corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie.
CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai i interiorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intreginerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu {esaturi delicate si uscate.

Nu folositi detergenti chimice. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc fn cazul in care predomina conditiile de mediu negative,
cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera exploziva, vapori sau fumurile chimice, etc.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Curent electric nominal.

P3: Utilizati numai in interiorul.

P4: Numdr campuri / module.

P5: Clasa I1. Produsul, In care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afard de izolatia de bazd, aplica izolatie
duble sau fntaritd.

P6: Certificatul de conformitate confirmd calitatea produciiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale

P7: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

P8: Protectia fmpotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice
si alte daune materiale i nemateriale. Informatii suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la:
www.kanlux.com. Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din
acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate
fi descdrcatd de pe pagina www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHWE / N3NONI3BAHE
CneuyanucTnyeH NPoAyKT - NPogecuoHanHa ynotpeba.
HTAX

TpeA# MOKTaX A3 Ce MpoyeTeTe MHCTPYKLWSTa. TeXHYeCKM NPOMeHI 3anaseHn. (XeMa Ha MOHTaX: BUX unycTpaLuit. MowTax
NefiBa 3 e U3BPLLIEH OT /IMLie NPUTEXBALLO CbOTBETHI paspelueus. Beako feiicTeie Ja ce M3BbPLLIBA NPU U3KKOUEHO
3axpanBaHe. TpabBa Aa ce npeanpueene cewantin rpuxit. lpeay nbpsa ynoTpeba ysepere ce, de MeXaHNYHOTO MOHTUPaHe
I enexTpuyeckara Bpb3ka ca NPasinHu. MPOAYKTLT MOXe 3 Ob/le BKNHOUEH KbM enekTpiyeckara Mpexa, Koso 0TroBaps Ha
(TaHAAPTV 32 K3UECTBO HA BHEPTISTa ONPE/e/IeHY OT 3aKOHOATEACTBOTO.

SOYHKUMOHANMHW XAPAKTEPUCTUKIN

[la ce 13n0n38a NPO/yKTa BbIPE B NOMeLLICHUATa.

MPEMOPBKWN 3A EKCM/IOATALLNA / KOHCEPBALUA

KoHcepsaLya Aa ce U3BbPLBA NP M3KNI04EHO 3aXpaHBaHe.

[la ce MOUMCTBA CaMO C ARMKATHM 1 CyXW TKaHM.

[la He ce U3M0A3BAT XVIMUYECKN NOUMCTBALYM NpenapaT.

[la He ce ¥3M0738a MPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO UMa HEBNAroNPUSTHY YCIOBHS HA OKOAHATA CPeAa, Hanp. Npay, BOA3, Bnara,
BUODALLYN, €XCN03MBHa aTMOCHEPa, U3NapeHNs UK XIMUECKH M 1 Ap.

OBACHEHUE HA U3MNON3BAHUTE 3HALWU 1 CUMBOJIN

P1: HomuHanHo Hanpexeue, yecora

P2: HomuHaneH ok

P3: 3non3saifre camo bTpe B NOMeLLeHMSTa.

P4: bpoii Ha nonera / Mogynu.

P5: Knaca II. MpoaykT, B K0ifT0 3a 3auyTa cpelly TOKOB YAap OTF0BapS, OCBeH OCHOBHATA M30/1aLs, NPUAOXEHA ABOVHA Mt
NOACATEH] U30NaLYA.

P6: CepTuuKkaTbT 33 CLOTBETCTBUE NOTBLPXAaBA KAUECTBOTO HA NPOAYKLYSTA C 0A06PEHUTE CTaHAAPTH Ha TepUTOPUSTa Ha
Murthnueckus (bio3

P7: MpoayKkTeT € B cuoTBeTCTBMe ¢ JpeKTuuTe Ha EBponefickuat Cbio3 (EC)

P8: 3awyTa cpewuy T8bPAV Te1a ronemm Hay 12 M.

KOMEHTAPW / NPEANTOXEHUA

HecnassaHe Ha NpenopbKuTe Ha Tast MHCTPYKLS MOXe Aa 40BE/e Hanp. 0 NOXap, NONapeHe, enekTpUueckyt WoK, Gusndeck
TPaBMM U ADYTY MATEDUANHI 1 HeMaTepuanky Lietn. lonbAHUTenHa MHGOPMALWS 33 NPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha
pasnonoxetue Ha: www.kanlux.com. Kanlux SA He HOCW OTFOBOPHOCT 33 MOUIEACTBSTA MPOM3TMYALYM OT HECNassae Ha
npenopbKiTe Ha Tasu UHapykuus. Gupma Kanlux SA 3anassa npagoro cu 3a BbBEX[aHe Ha NPOMeHM B MHCDYKUUATE -
aKTyanHara Bepcis e A0CTbIHA 32 U3TerNAHe B MHTePHET caiita www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHWE / NTPUMEHEHUE

(neLyani3upoBaHHoe U3Benne - 45 MPOGeCCUOHANLHONO HCMOb30BAHNS.

YCTAHOBKA

Mpexae, Yem NPUCTYNUTL K YCTAHOBKE, CIeAYeT MO3HAKOMUTLCS € MHCTPYKLMeli. TeXHUUeCKe U3MeReRNs 3acekpeyenbl. (xema
MOHTaXa: CMOTPETb UANKCTPALMIO. V34enue J0MXHO 3aMOHTMPOBATb IMLIO C COOTBETCTBYHOLLIMY NpaBamit. Beaueckue jefictaus
Cefiyer NPOBOAMTL NPYt BbIKNKUEHHOM NuTaHu. (nedyeT cobniofatb 0Cobyo OCTOPOXHOCTS. (lepes nepsbiM ynorpebnetmen
U3AeNNs 1efiyer NPOBEPHTH MeXxaHu4eckoe KpenneHue 1 snektpuyeckoe CoeAMHeRNe. V3aenne MoXer bbiTb NPUCORANHEHO K
NUTaIOLLEIA CeTY, KOTOPAs UCMONHSET Ka4eCTBeHHbIE CTaHAAPTHI SHEPIUM, YTBEDX/IeHHbIE NPABOM.
DYHKUMNOHANBbHAS XAPAKTEPUCTUKA

V137e7e NDUMEHSETCA BHYTDU NOMelLieHNA.

COBETbI MO 3KCNIYATALWW / KOHCEPBALUA

KoHcepBaLlyio NPOBOAUTS MPK BbIKNKQUEHHOM NUTaHIH.

YUCTUTb MCKNIOYNTENBHO ACNMKATHBIMI 1 CyXMI TKAHAMM,

He MPUMERSTb XUMUUECKVX YNCTALIUX CPEACTB.

He NpuMeHsTb W3fenue B MeCTax C HEBbITOAHbIMY YCTOBUSMI OKPYXEHWS, Hanp. MbiMb, BOA3, BAGXHOCTb, BUOPALMM,
HaNpSKeHHas aTMOCYEPa, XUMUYECKe UCNapeHNns W Tasbl U T4, _

OBbACHEHUA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CMUMBOJIOB

P1: HanpsxeHue HOMUHANbHOE, YacToTa.

P2: HoMUHanbHblif TOK.

P3: TpuMeHsTb TObKO BHYTPM NOMeLIeHu.

P4: Konuuectso noneii / mogyneit.

PS: Il Knacc. B AQHHOM M3GeMVt 3QUNTHYIO QYHKUMIO OT NOPAXEHAS JEKTUUECKUM TOKOM, KDOME OCHOBHOV U30NSILAMK,
VICNOHSIET Takxe NPUMeHeHHas ABOVHAS UK YCUNeHHaS U30NALNS.

P6: Ceprudukar COOTBETCTBNS, MOATBEPXAAIOLIMI COOTBETCTBME KauecTsa MPOAYKLMA C YTBEPXAEHHbIMM CTaHAAPTaMi Ha
TeppUTOPYY TaMOXEHHOrO (01033

P7: W3genve BbinonHser pebosais [vpexmsa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P8: 3alywTa 0T NPOHYKHOBEHNS MPEAMETOB BenuHoit bonee 12 Mm.

NPUMEYAHWSA / YKASAHUA

HecobAtoAeHie JaHKOIA MHCTDYKLIY MOXET NPUBECTY, HANPUMEP, K NOXapaM, 0XOram, Nopaxeyen eKTpUIEcM ToKoM, 3
TakKe K ZipyrM MatepuanbHbIM 1 HeMatepuanbHbiM YobiTkam. JononHuTeNbHas MHGOPMALWS Ha Temy T0BapoB Mapkyt Kanlux
JocynHa Ha caite: www.kanlux.com. Kanlux SA He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBS, Bbi3BaHHbE B C(BA3N C
HecobiogeHneM NpeanvcaHmit AaHHoM uHapykuu. Komnarws Kanlux SA ocransier 3a co6oii NpaBo BHOCUTb M3MEHEHIs B
VHCTPYKLVIO - TeKylias BepCHS A5 CKauMBaHNS Ha caiire www.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHSA / 3BACTOCYBAHHA

Bupi6 cnewyiansHuii - 4ng NPoQeciiiHoro BUKOPUCTaHHS,

MOHTAX

Mepes MOYATKOM MOHTaXy HeOOXigHO 03HaMOMUTUCA 3 iHCTYKUieto. Texwiuki 3MiHW BUMArakTh 3ro4u BUPOBHUKa. C(xema
MOHTaXy: AVB. iNOCTPALiK0. MOHTaX NOBMHEH BUKOHYBATUCH 0COBOK 3 BIAMOBIAHMMY KOMMETEHLisMM. BCi onepaLii nosukHi
MPOBOAMIVCA NpW BIAIMKHEHOMY XitBAerHl. HeobxigHo 6ytu ocobueo obepextim. Mepea nepuini BIKOPUCTaHH M HeobXgHo
NePEKOHATUCA, IO MEXaHIUHMIT MOHTAX | eneKTpuUHe NiKI04eHHs 3AITiCHeHi NPaBIbHO. BUpib MOXHa BKAKUATH § Mepexy
XVBNEHHS, O BIANOBAAE CTaHAAPTaM WOAO eHepril, BU3HauUeHWM BIANOBIAHYM 33KOHOAABCTBOM.

DYHKUIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKN

BYpib BUKOPUCTOBYETLCA BCePeANHi NPUMILLIeHb. .

PEKOMEHAAUII LLOAO EKCNNYATALII / OBCTYTOBYBAHHA

06CnyroByBaHHs NPOBOAWTI HLLE NPH BUMKHEHOMY XVBAEHHI.

Yncua anLwe M'AK0I0 Ta CyX0I0 TKAHIUHOK.

He BUKOpUCTOBYBaTY XiMiuHVIX 33C0BIB UMLLIEHHS.

ngm 3a60pOHeH0 BUKOPUCTOBYBATM Y MiCUAX 13 WIKIAMBMMY yMOBAMM, Hanp., nwn, BpyA, BoAa, Bonora, Bibpauix,
BHbyXOHebe3NeyHa aTMOt&epa, XIMIYHi BUNapy TOL0.

MNOACHEHHA BUKOPUCTAHMX MO3HAYEHb | CUMBO/1IB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, vacrora.

P2: HoMiHanbHWiA cTpym.

P3: BKopucroByeTbCs e BcepeAHi NpUMILLeHs.

P4: Kinbkictb nonis/ mogynie.

P5: Knac II. Bupi6, y sKoMy Ans 3axucty Bif ypaxeHHS eneKTpUYHIM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOT 30NILYT, BUKOPUCTOBYETLCA
noagiiia abo nocvnexa izonsiyis.

P6: Ceprvikar BiANOBIAHOCTI, WO NiATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NPOAYKLT A0 3aTBepAXEHWUX (TaHAapTiB Ha TepuTOpii
MurHoro cotosy

P7: Bupi6 ignosigae sumoram Jupeks €spocotosy (€C).

P8 3aXVICT BIj} NPOHWKHEHHS TBEPAVX PEAMETIB PO3MIPOM BinbLIMM, HiK 12 M.

3AYBAXXEHHS / BKA3IBKU

HesoTpuManHs pexoMenaLiii A3HOT IHCTPYKLT MOXe CIPUUMHWTH, HANpP., NOXEXY, ONiky, YpaXeHHs eneKTpUUHUM CTPYMOM,
TINECHI TPABMY Ta 3aBAATH IHILOT MaTEPIaNbHOT | HeMaTepianbHOT WKow. 0AaTKOBY iHGOPMALiH) LOAO NPOAYKTIB TOPFrOBOT MapkHt
Kanlux MoxHa orpumarit Ha se6-cropiky: www.kanlux.com. Kanlux SA He Hece BIANOBIAANLHOCTI 33 HACNIAKM HEAOTPUMAHHS
JAaHol iHcTpykui. Komnaist Kanlux SA 3anuwae 3a co6010 Npago BHOCHTY 3MiHK B IHCTYKLHO - NOTOYHA BEPCis A1 CKAUyBAHHS
Ha caifri www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Specializuotas gaminys - profesionaliems taikymams.

MONTAVIMA:!

Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Draudziama daryti techninius pakeitimus. Montavimo schema: Ziurek
iliustracijas. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami alLuﬂgus maitinimg.
Bitinas yEalingas atsargumas. Pries pirma panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir
tinkamu budu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bti prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus
energetinius kokybés standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi bati atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais.

Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos sglygos pvz. dulkés, vanduo,
drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daZnis.

P2: Nominali srové.

P3: Vartoti tik patalpy viduje.

P4: Lauky / moduliy kiekis.

P5: II Klasé - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba
sustiprintg izo\‘\a(yq.
P6: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uftvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus

P7: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P8: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesw\aikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias
materialias ir nematerialias Zalas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés ui pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau
teise keisti instrukcijq - aktualig versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV
IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Specializets izstradajums - planots profesionalai lietosanai.

Pirms montazas ieparistieties ar instrukciju. Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Montazas shema: skaties ilustracijas. Montaza

javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumam. Jabat ipasi piesardzigam. Pirms

Birmés lietoanas japarliecinas, vai ir piemerots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt
arosanas elektroftklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem péc likuma.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. B

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam.

Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem.

Nelietojiet kimiskus tiriSanas lidzekjus.

Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstak|i piem. putek|i. adens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas

vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.t. .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala strava

P3: Lietot tikai telpu iekSa.

P4: Lauku / modulu daudzums.

P5: Klase II. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinta

izolacija.

P6: Atéilsﬂbas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

P7: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P8: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest Iidz piem. ugunsgreka radisanai, apdegumiem, elektroSokam, fiziskiem

ievainojumiem un citiem materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir

pieejama Seit: www.kanlux.com. Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies $fs instrukcijas noradfjumu neieveroanas de|.

Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com






